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Muri iki gicuku Yesu

traduit de « O Seigneur, dans la nuit sombre »
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1. Mu-rii-ki gi - cu-ku, Ye-su, Tu-gu-ha-yei-byi-fu-zo;
2. Ko-ko tu - ku-me-nyacya-ne, Mbe-re u - ta - ra-ba-mbwa
233 3. Mu ku-re - be-shaukwi-ze-ra Bi-re-nga cya-nei-ju - ru,
4. Tu - ba-sha gu-te-ge-re-za, U-mu-nsiu-ru - tai-yi- ndi,
S A S R W R R R R S AP
e i ) e s P P o . -
N ' — I ! ! — i
S ~
(e NI T T Y — : o,
—3 s . . — - :
A — v r rr
Twi-shi -mi - rai- byi-za byi - nshi Bi -tu-nga u - kwi-ze - ra
I - g - he wa - 11 mu nzi - ra, I -jya ku mu - sa-ra- ba
U-mu-ge - ni a-ka-bo - na U-mu-ki - za w' - ku - zo.
U-bwo 1 - jwi rya-we ryi - za, Ri - za - zu-raa - ba- pfu-ye,
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U-ku-gi -ra-ne-za kwa - we Ku - tu-ri-ndi-rai - nta-mbwe,
I - to-re -ro tu-ku -ra - mya, U - ta -1 ha-no kui - si,
A - ga-twa-rwa, a-ka - ra - mya, Yi - fu-za koa-ga - ru - ka:
Ba - ka-ba - na naba - 1 - ho, Ni-bwo tu-za-ne - ze - rwa.
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Du - se - nde
U-r1 mui
[ - gi - si
Tu -za - za
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re-yei-mi - ti-ma.. Nwu-bwo tu - ta - ku- re- ba

- ju - ru kwa Da - ta, A - hou-za-zau - tu - ru - tse.
ga-ye ka-ri we Nu-ko mu-ba - nai-te- ka.
mu - ra-nwa na - bo; Ye - su tu-2za - ku-bo-na
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